
भͪवçयवाणी के भंडार 

आने वाला राजा 2 राजा 11:1-21 
 

यहूदा कȧ Đूर रानी तãयाह अपनी माता ईज़ेबले से भी अͬधक दçुट थी। जब 

उसके बेटे अहÏयाह कȧ म×ृयु हो गई, तो उसने अपने सभी पोते जो उसके èथान 

पर शासन कर सकते थे, को मार कर जãदȣ से राÏय पर अͬधकार कर ͧलया। 

"लेͩकन यहोशेबा, ... अहÏयाह कȧ बहन, अहÏयाह के पğु योआश को ले गई, और ... 

उÛहɉने उसे ... अतãयाह स ेǓछपा रखा, ताͩक वह मारा न जाए। और वह उसके 

पास यहोवा के भवन मɅ छ: वष[ Ǔछपा रहा। और अतãयाह देश पर राÏय करती 

थी।” 2 राजा 11:2, 3. छह साल तक केवल मुɪठȤ भर ͪवæवसनीय लोगɉ को हȣ 

पता था ͩक शाहȣ बÍचा रह रहा है और भगवान के मंǑदर मɅ Ǔछपा हुआ है। 

यहोयादा, महायाजक, युवा योआश को अपने बेटे कȧ तरह Üयार करता था और 

Ĥͧशͯ¢त करता था। छ: वषɟ तक यहोयादा ने लोगɉ के ͧलए इस योÊय 

उƣराͬधकारȣ को Ĥèतुत करने के ͧलए सवȾƣम ¢ण कȧ योजना बनाई और 

Ĥाथ[ना कȧ। अंत मɅ पुराने पुजारȣ ने गुÜत Ǿप से सनेा मɅ भरोसमेंद कÜतानɉ को बुलाया और उÛहɅ Ǒदखाया ͩक अहÏयाह का 

सबस ेछोटा बटेा अभी भी जीͪवत है। उÛहɉने शĐुवार शाम तक इंतजार करने का फैसला ͩकया, जब सभी वफादार लोग युवा 

राजा को पेश करने के ͧलए सÞत कȧ पजूा के ͧलए मǑंदर आएंगे। हर तरफ सैकड़ɉ सशèğ सǓैनकɉ के साथ, यहोयादा ने भीड़ 

के सामने दाऊद के ͧसहंासन के वाǐरस को लाया और उसका पǐरचय Ǒदया। पहले तो लोग चͩकत हुए, परÛतु जब उÛहɉने 

उसके ͧसर पर राजमुकुट रखा हुआ देखा, तब उÛहɉने “ताͧलयां बजाɃ, और कहा, राजा को परमेæवर बचाए।” 2 राजा 11:12 जब 

दçुट अतãयाह ने तुरǑहयɉ का शÞद और सब लोगɉ के आनÛद का शÞद सुना, तो वह मिÛदर मɅ दौड़ती हुई आई, केवल यह 

जानने के ͧलये ͩक उसके आतंक का राÏय समाÜत हो गया है। उस Ǒदन वह और उसके साथी मारे गए, और योआश को 

राÏय Ǒदया गया। 

बाइबल हमɅ बताती है ͩक दाऊद का एक और पुğ जãद हȣ èवग[ के मंǑदर से तुरǑहयɉ कȧ गड़गड़ाहट के बीच Ǔनकलगेा ताͩक 

उसका Ûयायपणू[ राÏय ĤाÜत कर सके और दçुटɉ का नाश कर सके। 

 

1. यह राजा कौन है जो जãद हȣ èवग[ के मंǑदर से Ǔनकलगेा? 

ĤकाͧशतवाÈय 14:14 और मɇ ने Ǻिçट कȧ, और देखो, एक उजला बादल है, और उस बादल पर कोई मनुçय_____ के पुğ के 

समान बैठा है, उसके ͧसर पर सोने का मुकुट है। 

 

2. जब यीशु वापस आएंगे तो Èया व ेचुपचाप आएगंे? 



1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 4:16 Èयɉͩक यहोवा èवयं __ͬचãलाते हुए_____ के साथ èवग[ स ेउतरेगा, उसके साथ 

महादतू कȧ आवाज, और भगवान के ____Ěàप______ के साथ। Ǔयम[याह 25:30 यहोवा ऊपर स ेगरजेगा, और अपके पͪवğ धाम मɅ स े

अपना शÞद सुनाएगा; वह अपके Ǔनवासèयान पर बलपूव[क गरजेगा; वह एक ___ͬचãलाएगा___। भजन सǑंहता 50:3 हमारा परमæेवर 

आएगा, और ____चुप न रहेगा। नोट: "तूफान" का अथ[ है "अशांत और तूफानी।" यीश ुका दसूरा आगमन èपçट Ǿप स ेवण[न स ेपरे 

शोरगुल वाला होगा। इसमɅ कोई रहèय नहȣं होगा! 

 

3. यीशु के लौटने के साथ और कौन-से भौǓतक Ĥमाण हɉग?े 

ĤकाͧशतवाÈय 16:18 और एक बड़ा ____भूकंप___ हुआ, जैसा ͩक मनुçय के पØृवी पर होने के समय से न हुआ था, इतना बड़ा 

भूकàप, और इतना बड़ा। 

 

4. यीशु के लौटने पर कौन उसे देखेगा? 

मƣी 24:30 और तब मनुçय के पुğ का ͬचÛह èवग[ मɅ Ǒदखाई देगा, और तब होगा 

___सब____पØृवी के कबीले__ ͪवलाप करते हɇ, और वे __मनुçय के पुğ को बड़ी सामØय[ और ऐæवय[ के साथ आकाश के बादलɉ 

पर आते हुए देखɅगे। 

ĤकाͧशतवाÈय 1:7 देखो, वह बादलɉ के साथ आनेवाला है; और __हर_____आखँ___ उस ेदेखेगी। 

नोट: यह गलत समझने के ͧलए बहुत èपçट है। जीͪवत, दçुट या धमȸ, Ĥ×येक åयिÈत यीशु को पØृवी पर लौटते हुए देखेगा। 

बाइबल मɅ परमæेवर के लोगɉ का एक गÜुत जमावड़ा, या "èवगा[रोहण" का वण[न नहȣं ͩकया गया है। 

 

5. जब यीशु बादलɉ मɅ लौटेगा तो उसके साथ कौन होगा? 

मƣी 25:31 जब मनुçय का पुğ अपनी मǑहमा मɅ आएगा, और सब ___पͪवğ दतू___ उसके साथ आएंगे, तब वह अपने तेजोमय 

ͧसहंासन पर ͪवराजमान होगा। 

Úयान दɅ: Ĥभु कȧ वापसी कȧ चमक, तुलना×मक Ǿप स,े हाइĜोजन बम कȧ चमक को मह×वहȣन बना देगी। यीश ुकȧ कĦ पर, 

एक èवग[दतू कȧ चमक ने सभी रोमी पहरेदारɉ को मरे हुओ ंके समान भूͧम पर ͬगरा Ǒदया (मƣी 28:2-4)। èवग[ के सभी 

èवग[दतूɉ कȧ चमक यीशु के दसूरे आगमन को इतना उÏÏवल बना देगी ͩक कोई भी चूक नहȣं पाएगा। इसके अǓतǐरÈत यीश ु

और ͪपता कȧ शानदार मǑहमा होगी (लूका 9:26)। यीशु का दसूरा आगमन ǒबजलȣ के समान होगा जो एक ͯ¢Ǔतज से दसूरे 

ͯ¢Ǔतज तक चमकती है (मƣी 24:27)। 

 

6. यीशु के आने का तेज जीͪवत दçुटɉ पर Èया करेगा? 

2 ͬथèसलुनीͩकयɉ 1:7, 8 जब Ĥभु यीशु अपने सामथȸ दतूɉ के साथ èवग[ से Ĥगट होगा, Ïवालामयी आग मɅ उन से बदला 

लेगा जो परमेæवर को नहȣं जानते। 



2 ͬथèसलुनीͩकयɉ 2:8 तब वह दçुट Ĥगट होगा, िजसे यहोवा अपके मुंह के फंूक से भèम करेगा, और अपके आने के तेज से 

____नçट करेगा। 

 

7 उन धͧम[यɉ का Èया होगा जो यीशु के आने पर मर गए हɇ? 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 4:16 जो मसीह मɅ मर गए हɇ वे पǑहले उठɅग_े__। 

 

8. इस ǒबदं ुपर, जीͪवत और पुनǽि×थत संतɉ का Èया होगा? 

1 कुǐरिÛथयɉ 15:52, 53 मदुɟ को अͪवनाशी दशा मɅ िजलाया जाएगा, और हम ____ बदल Ǒदए जाएंगे। Èयɉͩक अवæय है ͩक 

यह नाशमान अͪवनाश को पǑहन ले, और यह नæवर अमरता को पǑहन ले। 

Úयान दɅ: अब परमेæवर के अलावा ͩकसी के पास अमरता नहȣं है (1 तीमुͬथयुस 6:15, 16)। लेͩकन यह यीशु के दसूरे 

आगमन पर धͧम[यɉ को मÝुत उपहार के Ǿप मɅ Ǒदया जाएगा। उनकȧ देह भी यीशु के समान èवगȸय, अͪवनाशी देहɉ मɅ बदल 

दȣ जाएंगी (ͩफͧलिÜपयɉ 3:20, 21)। 

 

9. धमȸ का Èया होगा? 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 4:17 तब हम जो जीͪवत और बचे रहɅगे उन [पुनजȸͪवत संतɉ] के साथ बादलɉ पर हवा मɅ Ĥभु से ͧमलने 

के ͧलए ____पकड़े___ऊपर__ जाएंगे। 

Úयान दɅ: भगवान के सतं हवा मɅ भगवान से ͧमलɅगे। यीशु अपने दसूरे आगमन पर पØृवी को नहȣं छूता है, इसͧलए वह पØृवी 

पर Ĥकट नहȣं होगा, जैसा ͩक बहुत से लोग मानते हɇ। उसका दसूरा आगमन एक आकाशीय Ǿप होगा, न ͩक पØृवी का Ǿप। 

 

10. यीशु अपने दसूरे आगमन के बारे मɅ कौन-सी गàभीर (गंभीर) चेतावनी देता है? 

मƣी 24:5 Èयɉͩक बहुत स ेऐस ेहɉगे जो मेरे नाम स ेआकर कहɅग,े ͩक मɇ मसीह हंू; और _____मɇ __हँू __मसीह___। 

मƣी 24:24, 26 Èयɉͩक ____झूठे_______मसीह______, और झठेू भͪवçयɮवÈता उठ खड़े हɉग,े और बड़े ͬचÛह और चम×कार____ 

Ǒदखाएगंे; इतना अͬधक ͩक यǑद हो सके तो चुने हुओं को भी भरमा दɅ। ... यǑद वे तुम से कहɅ, देखो, वह कोठǐरयɉमɅ है; 

_____ͪवæवास_____ यह ____नहȣं___। 

Úयान दɅ: शैतान पØृवी पर एक मǑहमामय Ĥाणी के Ǿप मɅ Ĥकट होकर मसीह के दसूरे आगमन का Ǿप धारण करेगा (चǐरğ 

का अͧभनय करेगा), और वह अरबɉ लोगɉ को धोखा देगा। यीश ुने हमɅ चेतावनी दȣ है ͩक वह अपने दसूरे आगमन पर पØृवी 

को ǒबãकुल भी नहȣं छुएगा, बिãक हवा मɅ हȣ रहेगा। शतैान के चकाचɋध करने वाले धोखे (झूठ को गुमराह करने वाले) इतने 

ͪवæवसनीय हɉगे ͩक अͬधकांश लोग धोखा खा जाएँगे। 

 

11. नेक लोगɉ को धोखा खाने से Èया रोकेगा? 



यशायाह 8:20 åयवèया और ͬचतौǓनयɉके ͪवषय मɅ: यǑद वे इस______वचन___ के अनुसार न बोलɅ, तो यह इसͧलये ͩक उन मɅ 

ÏयोǓत नहȣं है। 

Úयान दɅ: परमेæवर के लोग धोखा नहȣं खाएंगे, Èयɉͩक वे परमेæवर के वचन के अÚययन से जानɅगे ͩक यीशु कैसे आएगा 

(Ĥेǐरतɉ के काम 17:11)। कोई भी Ĥकटȣकरण जो पͪवğशाèğ के अनुǾप नहȣं है, नकलȣ है और इसे अèवीकार कर Ǒदया जाना 

चाǑहए। यीशु ने हमɅ आगाह ͩकया। मƣी 24:25 देख, मɇ ने तुझ से पǑहले कह Ǒदया है। 

 

12. Èया झूठे मसीह को देखने जाना सुरͯ¢त होगा? 

मƣी 24:26 इसͧलये यǑद वे तुम से कहɅ, ͩक देखो, वह जगंल मɅ है; ______ जाना ____ नहȣं _____ आगे। 

 

13. यीशु के लौटने के समय के बारे मɅ हम Èया जान सकते हɇ? 

मƣी 24:36 परÛतु उस Ǒदन और उस घड़ी के ͪवषय मɅ वह नहȣं जानता। 

मƣी 24:33 जब तुम इन सब बातɉ को देखो, तो जान लो, ͩक वह ɮवार हȣ पर है। 

नोट: केवल भगवान हȣ दसूरे आने का सहȣ समय जानता है। सभी Ǔतͬथ सेǑटगं बाइǒबल के साथ सामंजèय (कार[वाई मɅ 

अनुकूलता) स ेबाहर है। परÛतु यीशु ने èपçट ͩकया ͩक जब हम उसके आने के ͬचÛहɉ को पूरा होते हुए देखते हɇ (मƣी 

24:4-51; लूका 21:8-33; और 2 तीमुͬथयुस 3:1-8), तो हम जान सकते हɇ ͩक उसका आना बहुत Ǔनकट है— दरवाजɉ पर भी। 

 

14. यीशु के दसूरे आगमन पर èवग[दतू Èया करɅग?े 

मƣी 24:31 उसके दतू ... आकाश के एक छोर से उस छोर तक चारɉ Ǒदशाओं स ेउसके चुने हुओं को इकɪठा करɅगे। 

Úयान दɅ: आपका अͧभभावक देवदतू (मैØयू 18:10) शायद सबस ेपहले आपको यीशु कȧ वापसी पर बधाई देगा। ͩकतना धÛय 

ͪवचार है! कोई आæचय[ नहȣ ंͩक बाइबल दसूरे आगमन को "धÛय आशा" कहती है (तीतुस 2:13)! 

 

15. चूँͩक हम यीशु के दसूरे आगमन स ेठȤक पहल ेजी रहे हɇ, हमɅ इस गंभीर, (ईमानदारȣ से) मǑहमामय घटना से कैसे 

संबंͬ धत होना चाǑहए? 

मƣी 24:44 इसͧलये तुम भी ____बनो_____ तुम भी तैयार रहो_____ Èयɉͩक िजस घड़ी के ͪवषय मɅ तुम सोचते भी नहȣं हो, उसी 

घड़ी मनुçय का पुğ आ जाएगा। 

 

16. यीशु के दसूरे आगमन पर लोगɉ को कैसे ĤǓतफल ͧमलेगा? 

ĤकाͧशतवाÈय 22:12 देख, मɇ शीē आनेवाला हंू; और मेरा ĤǓतफल मरेे पास है, ͩक मɇ हर एक मनुçय को ____के अनुसार_____ 

दूं, जैसा उसका काम______ होगा। 

Úयान दɅ: लोगɉ को अनुĒह से बचाया जाएगा, लेͩ कन उनके आचरण के आधार पर पुरèकृत ͩकया जाएगा, न ͩक उनके पेशे के 

आधार पर (मƣी 7:21-23)। 



 

17. यीशु के लौटने पर दçुट Èया कहɅग?े 

ĤकाͧशतवाÈय 6:15-17 और पáृवी के राजाओं, और रईसɉ, और धनवानɉ, और सरदारɉ, और शूरवीरɉ, और सब दासɉ, और हर एक 

èवतंğ मनुçय ने पहाड़ɉऔर चɪटानɉस ेकहा; , हम पर ͬगर पड़ो, और हमɅ उसके साàहने से जो ͧसहंासन पर बैठा है Ǔछपा लो; 

Èयɉͩक उसके Ĥकोप का भयानक Ǒदन आ पहंुचा है; और __कौन___ ___Èया______खड़े रहने मɅ समथ[ हɉग?े 

Úयान दɅ: इस भयावह (भय या भय या आतंक के कारण) अंǓतम भूकंप के दौरान, दçुट-भयभीत (प×थर के समान बनने का 

कारण) भय के साथ-राजा यीशु का सामना करने के बजाय चɪटानɉ और पहाड़ɉ पर ͬगरना पसंद करɅगे। 

 

18. जब यीशु Ĥकट होगा तब धमȸ लोग Èया कहɅग?े 

यशायाह 25:9 देखो, हमारा परमेæवर यहȣ है; हम उसकȧ बाट जोहते आए हɇ, और _____ वह ______ हमɅ बचाएगा___: ... हम उसके 

उɮधार मɅ आनिÛदत और आनिÛदत हɉगे। 

 

19. यीशु के दसूरे आगमन का मुÉय उɮदेæय Èया है? 

यूहÛना 14:3 मɇ ͩफर आऊंगा, और ___ĤाÜत____ तुम______ को अपने पास रखूंगा; ͩक जहां मɇ हंू, वहां तुम भी हो। 

Úयान दɅ: पØृवी पर लौटने मɅ यीशु का सबस ेरोमांचक उɮदेæय अपने बÍचɉ को उस शानदार घर मɅ ले जाना है िजसे उÛहɉने 

उनके ͧलए तैयार ͩकया है। हमेशा के ͧलए आँसू, शोक (पीड़ा), Ǒदल का दद[ (म×ृयु के कारण तीĭ दःुख), या बीमारȣ नहȣं। बिãक, 

आनंद और शांǓत अकथनीय (उÍचारण के ͧलए बहुत पͪवğ) हमेशा के ͧलए। 

 

आपका जवाब 

यीशु बहुत जãद बादलɉ मɅ आने वाला है। Èया आप अभी उसस ेͧमलने के ͧलए तैयार होने कȧ योजना बनाएगंे? 

उƣर: __हां __केवल भगवान कȧ मदद से___ 

पǐरͧशçट 

यह खंड आगे के अÚययन के ͧलए अǓतǐरÈत जानकारȣ Ĥदान करता है। 

द सीĐेट रैÜचर Øयोरȣ 

गÜुत उ×साह ͧसɮधांत आठ पǐरसरɉ पर आधाǐरत है जो इतने åयापक Ǿप से गले लगाए गए हɇ ͩक Ïयादातर लोग उÛहɅ जांच 

के ͧलए रोके ǒबना तØय के Ǿप मɅ èवीकार करते हɇ। हालाँͩक, हमारȣ एकमाğ सुर¢ा यह Ǔनधा[ǐरत करने के ͧलए ĤǓतǑदन 

शाèğɉ कȧ खोज करना है ͩक Èया वे बातɅ ऐसी हɇ (Ĥेǐरतɉ के काम 17:11)। गÜुत उ×साह ͧसɮधांत के आठ ǒबदं ुइस Ĥकार 

हɇ: 

1. उ×साह मौन है। 

2. मेघारोहण अǺæय है। 

3. मेघारोहण दçुटɉ को जीͪवत छोड़ देता है। 



4. परमेæवर धͧम[यɉ को ͪवपͪƣ से बचाने के ͧलये उनको हटा देता है। 

5. मसीह का दसूरा आगमन दो चरणɉ मɅ होगा: (1) गुÜत मेघारोहण, और (2) वाèतͪवक आगमन, जो मǑहमामय होगा। 

6. दसूरे आगमन के इन दो चरणɉ मɅ सात वष[ का अतंर होगा। 

7. मेघारोहण मसीह ͪवरोधी के Ĥकटȣकरण स ेपहले होगा, जो तब Èलेश लाएगा। 

8. दçुटɉ को इस समय पǐरवǓत[त होने और मसीह कȧ सेवा करने का दसूरा मौका ͧमलेगा। 

इन ǒबदंओंु कȧ पूरȣ तरह स ेजांच करना इस सीͧमत परूक के दायरे स ेबाहर है, लेͩ कन हम यहां Ĥ×येक ǒबदं ुको स¢ंेप मɅ 

कवर करɅगे। इस पाठ मɅ ǒबदं ुएक और दो को शाͧमल ͩकया गया था, लेͩ कन जोर देने (हाइलाइट) के ͧलए उनका ͩफर स े

उãलेख ͩकया गया है। कुछ सरĤाइज के ͧलए तैयार रहɅ! 

1. उ×साह मौन नहȣं है, बिãक अ×यͬधक शोर है। शाèğ कहते हɇ ͩक यीशु "एक जयकार के साथ, महादतू कȧ आवाज के साथ, 

और भगवान के तुरहȣ के साथ उतरɅगे।" 1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 4:16, जोर जोड़ा गया। दाऊद कहता है, “हमारा परमेæवर आएगा, 

और चुपचाप न रहेगा: ... उसके चारɉओर बड़ी आंधी [Ǒहसंक, भंवर] आएगी।” भजन 50:3. और Ǔयम[याह कहता है, “यहोवा 

ऊपर से गरजेगा,… वह जोर से गरजेगा; वह ललकारेगा। ... पØृवी कȧ छोर तक भी कोलाहल होगा।” Ǔयम[याह 25:30, 31। 

इसके बारे मɅ कुछ भी शांत नहȣं है! मसीह दǓुनया भर मɅ सुनाई देने वाले शोर के साथ आएगा। इसे अÍछȤ तरह से ͬचिÛहत 

करɅ। यǑद आप उस समय जी रहे हɇ जब यीशु वापस आता है, तो आप उस ेआते हुए सनुɅगे। आपके कान भयानक (भयानक) 

शोर से गंूज उठɅगे। 

2. मेघारोहण अǺæय नहȣं है; यह सभी ɮवारा देखा जाएगा। सभी èवग[दतू यीशु के साथ आएंगे (मƣी 25:31)। यीशु के 

पुनǽ×थान के समय एक अकेला èवग[दतू Ĥकट हुआ, और उसकȧ चमक इतनी Ĥबल थी ͩक पूरा रोमी पहरा मरे हुओं के 

समान भूͧम पर ͬगर पड़ा (मƣी 28:2-4)। èवग[ के सभी èवग[दतूɉ कȧ चɋका देने वालȣ चमक पर Úयान दो! èवग[दतूɉ कȧ 

मǑहमा मɅ यीशु कȧ अपनी मǑहमा (मƣी 25:31) और उसके ͪपता कȧ मǑहमा (मƣी 16:27) शाͧमल होगी। चमक जबरदèत 

होगी। यीश ुने आगे कहा, “Èयɉͩक जैसे ǒबजलȣ पूव[ स ेǓनकलकर पिæचम तक चमकती है; वैसे हȣ मनुçय के पुğ का भी आना 

होगा।” मƣी 24:27। गुÜत? कãपना के ͩकसी ͨखचंाव से नहȣं। वाèतव मɅ, बाइबल ने हमेशा के ͧलए यह कहकर इसका 

समाधान कर Ǒदया, “देखो, वह बादलɉ के साथ आनेवाला है; और हर एक आँख उसे देखेगी।” ĤकाͧशतवाÈय 1:7. Ǔनिæचंत रहɅ, 

यǑद आप यीशु के दसूरे आगमन के समय जी रहे हɇ, तो आप उस ेआते हुए देखɅगे! 

3. मेघारोहण दçुटɉ को जीͪवत नहȣं छोड़ता। वे Ĥभु के आने पर मारे गए हɇ (यशायाह 11:4; मलाकȧ 4:1; 2 ͬथèसलुनीͩकयɉ 

2:8)। 

4. परमेæवर धͧम[यɉ को ͪवपͪƣ से नहȣं Ǔनकालता, परÛतु उसके ɮवारा उनकȧ र¢ा करता है (भजन संǑहता 91:5-12)। 

5. मसीह का दसूरा आगमन दो चरणɉ मɅ नहȣं होगा - एक रहèय और दसूरा िजसे सभी देख सकɅ गे। केवल एक सकंेड आने 

वाला है, और इसे पØृवी पर रहने वाल ेĤ×येक जीͪवत åयिÈत ɮवारा देखा जाएगा। दो-चरणीय ɮͪवतीय आगमन का समथ[न 

करने के ͧलए कोई पͪवğशाèğ नहȣं है। 

6. गुÜत मेघारोहण के ͧश¢कɉ का दावा है ͩक मसीह के दो दसूरे आगमन के बीच सात साल कȧ अवͬध है। यह शाèğ 

सàमत नहȣं है। 



7. यीशु के दसूरे आगमन के साढ़े तीन साल बाद एटंȣͩĐèट Ĥकट नहȣं होता है। वह सǑदयɉ से सͩĐय है (1 यूहÛना 4:3) 

और अब भी अपना नापाक (बुरा) काम कर रहा है। 

8. दसूरȣ बार आने के बाद दçुटɉ को बचने का दसूरा अवसर न ͧमलेगा। दसूरे आगमन पर सभी पाͪपयɉ का नाश ͩकया 

जाएगा। यीशु के दसूरे आगमन के बाद ͩकसी के ͧलए दसूरा अवसर नहȣं है। 


